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38v,26 dâ ein vrî Swæbinne êwet ein Swâp der ist ein vrî man . dâ muoz im siben
hantschuohe hân . mit den

38v,27 gît er siben wæte . nâch dem swæbischen rehte . unde sprichet ze dem
êresten alsus .

38v,28 “wâ ich iu erwette den rehten munt . den gewerten munt . den gewaltigen
munt . nâch

38v,29 Swâbe ê . nâch Swâbe rehte . sô von rehte ein vrî Swâp . einer vrîen
Swæbinne sol . mir ze mîneme

38v,30 rehte . iu zuo iuwereme rehte . mit mîneme vollen werde . engegen
iuwereme vollen

38v,31 werde . . II. . wâ ich iu erwette . sô getâniu eigen . sô ich in Swâbe
hêrschefte hân . sô ich in

38v,32 des küninges rîche hân . nâch Swâbe ê . nâch Swâbe . rehte . – . wâ ich iu
erwete kuoricken . unde kuozal .

38v,33 als ich in Swâbe hêrschefte hân . unde in des küninges rîche hân . nâch
Swâbe . ê nâch . Swâbe . rehte . IIII. . wâ

38v,34 ich iu erwette zûn . unde gezimbere . unde ûzvart . unde învart . nâch
Swâbe . ê . nâch . Swâbe . rehte . V. . wâ ich iu erwette

38v,35 stuot . unde stuotweide . unde swaner . unde sweige . unde rehte
gansweide . unde quarter . schâfe .

38v,36 nâh . Swâbe . ê . VI. . wâ ich iu erwette schatz . unde schillinc . unde golt
. unde gimme . unde allen den tresen . den

38v,37 ich hiute hân . oder vürebaz gewinne . unde scharpf egge . nâch . Swâbe .
ê . VII. . wâ ich iu wette

38v,38 aller der wette der ich iu getân hân . widembuoch ze vrumenne . unde diu
ze geliutenne . ze hove .

38v,39 unde ze gedinge . unde ze allen den steten . dâ ich ze rehte sol . nâh . Swâbe
. rehte sô . von . rehte . ein vrî Swâp . einer vrîen

38v,40 Swæbinne sol . mir ze mînem rehte . iu ze iuwerem rehte . mit mînem
volwerde . engegen iuwerem

38v,41 vollen werde . ob ir mir den kanzelære gewinnent .” diu wette elliu . diu
nimet diu vrouwe . unde ire voget .

38v,42 nû nimet der voget ire geboren voget . diu wette unde die vrouwen . unde
ein swert . unde ein güldîn vingerlîn .

38v,43 unde einen pfenninc . unde ein mandel . unde ein huot . ûf daz swert . daz
vingerlîn an di helzen . unde antwürtet

38v,44 si den manne . unde sprichet . “wâ ich iu bevilhe mîne muntadele . ze
iuweren triuwen . unde ze iuweren
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38v,45 genâden . unde bite iuch durch die triuwe . alsô ich si iu bevilhe . daz ir ire
rehte voget sît . unde ire genædic voget

38v,46 sît . unde daz ir niet balemunt . ne werdent .” sô entvâhet er si unde habe
si ime .
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